
 

 

Horario de Oficina/Office Hours 
 

Lunes/Monday: Cerrado/Closed 
 

Martes / Tuesday:10:00 am– 12:00 pm 
 

Miércoles – Viernes / Wednesday– Friday: 

10:00 am to 12:00 pm & 1:00 pm to 5:00pm 
 

Sabado y Domingo/ Saturday & Sunday: 

Cerrado/Closed 

St. Paul’s Catholic Church 
Archdiocese of Los Angeles  
1920 South Bronson Avenue 

Los Angeles, CA 90018
 

Tel.: (323) 730-9490 
Fax: (323) 451-8586 

 
 

Email: stpaulchurchla1920@gmail.com 
Facebook: Sancti Pauli 1920  
Instagram: st.paulscatholicchurch 
Twitter: @st_paulschurch  
Website: http://stpaulsla.org 
Youtube: stpaulchurchla1920 
 

----------------------------------------------- 
Clero Parroquial/Parish Clergy 
 

Párroco/Pastor 
Rev. Miguel Acevedo 
 
Vicarios/Vicars  
Rev. Jihoon Kim 
Rev. Carlos Mesa 
----------------------------------------------- 
Empleados Parroquiales/ 

Parish Staff  

Mrs. Mary Márquez 
Gerente de Negocios/Business Manager 

(323) 730-9490 

Oficina Parroquial/Parish Office 

(Bilingüe/Bilingual )  

(323) 730-9490 Ext. #301 

Sr. Magdalena Carrillo Morales 

Educación Religiosa/Religious Education 

(Bilingüe/Bilingual )  

(323) 730-9490 Ext. #305 

Sr. Macrina Oh 
(Oficina Coreana/Korean Office)  

(323) 735-5400 
 
 

Escuela Parroquial/St. Paul’s School 
Dr. Linda Guzman, Directora/Principal 
principal@stpaulschoolla.org 

323-734-4022 

 

Abril 13 de 2025   
Domingo de Ramos “de la Pasion del Señor” 

 

April 13, 2025   
Palm Sunday of the Passion of the Lord 

 Nuestra Misión  
 

Nuestra parroquia de San Pablo es consciente de nuestro llamado 
a la santidad y de nuestro caminar hacia Dios. Estamos guiados 
por el Espíritu Santo. Cristo es el    centro de nuestra vida diaria. 
Respetamos y celebramos nuestras diversas culturas y nos ale-
gramos de compartir una misma fe. Oramos para que, por inter-
cesión de nuestra Madre la Virgen María, Dios nos ayude a ser 
una sola familia. Nuestro  primer objetivo es enfocar nuestra 
energía para catequizar, crecer en hospitalidad, justicia social y 
proclamar la buena nueva del Evangelio a todos.  
 
 

Our Mission 
 

Our parish of St. Paul’s Catholic Church is aware of our call to 
holiness and our journey to God. We are guided by the Holy 
Spirit. Christ is the center of our daily lives. We respect and cel-
ebrate our diverse cultures and rejoice in sharing our  common 
faith. We pray that through the intercessions of Our Lady, the 
Virgin Mary, God continues to help us  become one family. Our 
primary purpose is to focus our energy to introduce the Cate-
chism, grow in hospitality, social justice and spread the good 
news of the Gospel to all.  

mailto:principal@stpaulschoolla.org


 

 

Intenciones  
Intentions  

 
 

Domingo 13 de Abril 
Sunday April 13, 

2025 
 
 

6:45 am  

For the eternal rest of: 
Salvador García  
 

8:00 AM:  
Por el eterno Descanso de: 
Borja Luis Perez 8vo aniver-
sario Luctuoso 
Jose de Pablo  
Ignacio Lopez    
Andres Lopez   
Maria Lopez   
 

Cumpleanos de : 
Gilberto Murguía 
 

9:30 AM      
For the eternal rest of  
Por el eterno Descanso de: 
Magdalena Maldonado   
Jose Gomez   
 
Por la Salud de: 
Francisco Renteria 
 

Por un viaje Seguro para: 
Arisdelsy Renteria 
 

Presentacion de 3 años de: 
Gabriel Cornejo Garcia 
 

1:00 PM:    
Por el eterno descanso de: 
José de Pablo   
Teresa Barojas      
Andrés Barojas     
Jimena Pérez    
Javier Ángel Ortega   
Hermelinda Diaz  
 

Por la salud física y Espiritual 
Alex Antonio Chávez 
 

Por la recuperación de Salud: 
Maribel Torrez 
Carmen Gómez 
  

6:00 PM  
Por el eterno descanso de:  
Jose de Pablo  

Cipriano Alvares  1er 
aniversario Luctuoso 
Carla Alejandra Márquez   
Ascencio Lopez   
 
 
 
PLEASE VISIT OUR OFFICE FOR 

MASS INTENTIONS  
REQUEST 

 
POR FAVOR VISITE NUESTRA 

OFICINA PARA PEDIR  
INTENCIONES DE MISA 

 

 

 
Esquina De los Pastores 

 

Rev. Miguel Acevedo 
 

 
Are you ready? 
 

Palm Sunday is the great portal that introduces us to the mysteries of the Passion, Death, and 
Resurrection of our Lord Jesus Christ- mysteries we will revisit from the evening of Holy Thurs-
day until Easter Sunday. Holy Week originated from the paschal experience of the first Christian 
community. For this reason, Holy Week is filled with ancient signs and symbols through which 
the first Christians in the land of Jesus commemorated the Passion, Death, and Resurrection of 
our Lord. To commemorate means to “perpetuate the memory of.” Memory brings back to the 
present a salvific historical fact with all its original power. This year, we read the Passion ac-
cording to Luke, who emphasizes Jesus’ presentation as a martyr (witness) and the just persecut-
ed, fulfilling Isaia’s prophecies about the Servant. The narration is rich with teachings; let us 
note a few: St. Luke places the institution of the Eucharist as a prelude to Jesus’ Passion, where 
he would leave the memorial of his redemptive sacrifice on the cross: “When the hour came, he 
took his place at the table with the apostles. He said to them, ‘I have eagerly desired to eat this 
Passover with you before I suffer...” As a humble servant, Jesus chose peace to fulfill his mis-
sion. This aspect is highlighted by the allusion to the sword, which Jesus firmly rejects: “Then 
they said, ‘Lord, look, there are two swords here. ‘But he replied, ‘It is enough!” Peace is the 
way of Jesus. Jesus fulfills the prophecies of the Servant; thus, despite his sufferings, he was able 
to: “… console the weary with a word of encouragement…”. As we prepare to celebrate Holy 
Week, we must take the opportunity to review our lives in light of Jesus’s example: Do we live 
each Eucharist as a memorial of Jesus’s Salvation or merely as an obligation? Do we choose 
peace as our primary attitude in daily relationships, at home, work, and at school? Can we con-
sole others, or do we always complain about our problems? Are we ready to be Jesus’s witnesses 
beyond the doors of the Church? “O Lord, I have celebrated many Holy Weeks. Help me live 
this Holy Week with a new spirit and discover your novelty in my life. 
 
¿Estás listo? 
 

El Domingo de Ramos es el gran portal que nos introduce a los misterios de la Pasión, Muerte y 
Resurrección de nuestro Señor Jesucristo, misterios que reviviremos desde la tarde del Jueves 
Santo hasta el Domingo de Resurrección. La Semana Santa se originó a partir de la experiencia 
pascual de la primera comunidad cristiana. Por esta razón, la Semana Santa está llena de signos y 
símbolos muy antiguos, a través de los cuales, los primeros cristianos, en la tierra de Jesús, con-
memoraron la Pasión, Muerte y Resurrección de nuestro Señor. Conmemorar significa 
“perpetuar la memoria de.” La memoria trae al presente un hecho histórico salvador con todo su 
poder original. Este año, leemos la Pasión según Lucas, quien enfatiza la presentación de Jesús 
como mártir (testigo), el justo perseguido, cumpliendo así las profecías de Isaías sobre el Siervo. 
La narración es rica en enseñanzas; notemos algunas: San Lucas coloca la institución de la Euca-
ristía como un preludio a la Pasión de Jesús, donde el dejaría el memorial de su sacrificio reden-
tor en la cruz: “Cuando llegó la hora, tomó su lugar a la mesa con los apóstoles. Les dijo: “He 

deseado con fervor comer esta Pascua con ustedes antes de sufrir...” Como el humilde siervo, 
Jesús eligió la paz para cumplir su misión. Este aspecto se destaca en la alusión a la espada, la 
cual Jesús rechaza firmemente: “Entonces dijeron: “Señor, aquí hay dos espadas.’ Pero él res-

pondió: ¡basta!” La paz es el camino de Jesús. Jesús cumple las profecías del Siervo; por eso, a 
pesar de sus sufrimientos, pudo: “… consolar a los cansados con una palabra de ánimo…”. A 
medida que nos preparamos para celebrar la Semana Santa, debemos aprovechar la oportunidad 
para revisar nuestras vidas a la luz del ejemplo de Jesús: ¿Vivimos cada Eucaristía como un me-
morial de la Salvación de Jesús o simplemente como una obligación? ¿Elegimos la paz como 
nuestra actitud principal en las relaciones diarias, en casa, en el trabajo y en la escuela? 
¿Podemos consolar a otros, o siempre nos quejamos de nuestros problemas? ¿Estamos listos para 
ser testigos de Jesús más allá de las puertas de la Iglesia? “Oh Señor, he celebrado muchas Se-
manas Santas. Ayúdame a vivir esta Semana Santa con un nuevo espíritu y descubrir tu novedad 
en mi vida.” 



 

 

 

 

4/4/25   6:00 pm 
 

Mass of the Sacred Heard 
of Jesus 

Misa del Sagrado Corazon 
de Jesus. 

 

Did you know? / Sabias que? 
 

April 12-13 || Working Together to Prevent Child Sexual Abuse Brochure for 2025-2026 
The Office of Safeguard the Children of the Archdiocese of Los Angeles annually publishes the Working Together to 
Prevent Child Sexual Abuse Brochure, which provides an up-to-date listing of safe environment policies, programs, 
resources, contact numbers and other important information about how the Archdiocese of Los Angeles is working to 
prevent child sexual abuse. Copies of the brochures in English, Spanish, Chinese and Korean are available in the par-
ish vestibule or online at lacatholics.org/departments-ministries/safeguard-the-children. 
 

Folleto “Trabajando juntos para prevenir el abuso sexual infantil” del año 2025-2026 
La Oficina de Protección de los Niños de la Arquidiócesis de Los Ángeles publica anualmente el folleto Trabajando 
juntos para prevenir el abuso sexual infantil, que proporciona una lista actualizada de políticas, programas, recursos, 
números de contacto y otra información importante sobre un entorno seguro en el que la Arquidiócesis de Los Ánge-
les está trabajando para prevenir el abuso sexual infantil. Copias de los folletos están disponibles en inglés, español, 
chino y coreano en el vestíbulo parroquial o en línea en lacatholics.org/departments-ministries/safeguard-the-
children. 

https://lacatholics.org/departments-ministries/safeguard-the-children/
https://lacatholics.org/departments-ministries/safeguard-the-children/
https://lacatholics.org/departments-ministries/safeguard-the-children/


 

 

Mass Collection  Colecta De Misas April 5-6,  2025  
 
 
 

Saturday Mass 5:30 p.m. $35.00  

           

   Sunday Masses / Misas Del Domingo 
 

6:45 a.m.  $364.00                                 

8:00 a.m.  $1,847.00                                    

9:30 a.m.  $754.00 

11:00 a.m.  $949.00 

12:30 p.m.  $1,252.00 

6:00 p.m.  $871.00 
Week days Masses / Misas de entre semana $506.50 
 
 
 

Total 1st. Collection/Total de 1er. Colecta  $6,578.50 

Initial Envelope Donations $150.00 

 

Flower Donations $8.00 

Special Donation $103.00 

Food Sale by Oaxacan group / Venta de Comida por grupo de Oaxaca $1,441.00 

            Grand Total $8,280.50 

 

 
 
 

Parish Report / Informe Parroquial Parish 
Goal / Meta Parroquial $15,303.00Amount 

Pledge  
Monto de compromisos  

$6,996.00Amount Paid / Cantidad Pagado 
$4,141.00 Please help us meet our goal  
Por favor, ayúdanos a cumplir nuestro  

April 13 2025 Palm Sunday of the Passion of the Lord 
Abril 13, 2025  Domingo de Ramos “de la Pasion del Señor” 


